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Kritéria hodnocení práce (označte vždy právě jednu z možných známek: A – výborně, B – velmi dobře, C – dobře, N – nevyhověl):

1. Struktura práce 

(úplnost, logická posloupnost a vyváženost kapitol, rozsah práce) 


2. Metodologická a metodická stránka práce 

(stanovení hypotéz a cílů práce, vhodnost a kvalita dat a metod)

3. Práce s literaturou a dalšími informačními zdroji
(výběr, správná citace, použití, dodržování bibliografických norem)


4.  Odborná správnost – znalost problematiky
(prokázání znalosti řešené problematiky, prokázání specifických znalostí,  

schopnost aplikovat znalosti na konkrétní problém)


5. Zhodnocení výsledků, naplnění cílů, aplikovatelnost v praxi

6. Úroveň jazykového a stylistického zpracování

7. Formální a grafická úroveň práce

  Připomínky a otázky k obhajobě:



Celkové hodnocení práce (výsledná známka není aritmetickým průměrem známek jednotlivých kritérií hodnocení práce): A - výborně
	A - výborně
	B – velmi dobře
	C - dobře
	N - nevyhověl


                                                                                                              M. Vágnerová, v.r.
V Českých Budějovicích dne 25.5.2015

        ………..............................................................









Podpis vedoucího/oponenta 
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Práce má promyšlenou, logickou stavbu, kapitoly jsou vyváženy, jen  počet stran obvyklý pro DP je zde poněkud překročen, je ale ještě akceptovatelný.
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Cílem DP bylo jednak shromáždění dat a informací týkajících se tematicky vymezeného psycholingvistického konstruktu – osvojování cizího jazyka dítětem, jednak prokázání jazyk. individuality bilingvního jedince v procesu osvojování cizího jazyka a prozkoumání spekulativního faktografického determinantu – věku dítěte. Jasně formulovala své záměry a kritéria, postupovala správně a adekvátně.
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Autorka postupovala pečlivě a uvážlivě, prokázala velice dobrou schopnost práce s literaturou a dalšími zdroji, správně a jednotně je citovala.
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Autorka si uvědomuje různorodost a nesourodost teorií osvojování si jak mateřského, tak i cizího jazyka, úspěšně se v nich však zorientovala. Studiem odborné literatury načerpala potřebné specifické znalosti a nepochybně je dokázala úspěšně aplikovat při řešení zadání své DP.  
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Jak cíle teoretické části DP, tak cíle části praktické byly splněny. Zajímavé je především vyhodnocení rozhovorů s bilingvními dětmi, resp. i s jejich rodiči. Přínos pro praxi je nesporný, na práci odvedenou autorkou lze velmi dobře navázat a provést důkladnější a hlubší výzkum na větším počtu respondentů. 





A�
�
�
�
�






Bez závažných chyb, jen několik drobnějších stylistických pochybení.
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Připomínka: Příliš velký počet úrovní při číslování jednotlivých oddílů práce (místy až 6 úrovní). Celkově je ale práce logicky a přehledně členěna.





Otázky k obhajobě:


1) Dítě vyrůstající v bilingvní rodině nepochybně oba jazyky vnímá a vstřebává a učí se je bezděky. Může autorka na základě načerpaných poznatků říci, v kterém roce věku začne dítě oba jazyky rozlišovat a oddělovat?


2) Může autorka zformulovat některé zásady, které by měli dodržovat rodiče mluvící různými jazyky, aby si jejich dítě oba jazyky bez problémů osvojilo?











